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Tema gucepranii:
1. [lparMaTu4HUN NIOTEHLIAJI KDUJIATUX BUCJIOBIB TYPELbKOi MOBU

2. Pragmatic potential of quotes in Turkish language.

Pedepar:

1. luceprauiiiHe NOCHiIKEHHS ITPUCBSYEHO aHaJli3y JIIHTBOIIPArMaTUYHOrO BIJINBY KPUJIATHUX BUCJIOBIB Ta - By>KY€E -
€ITOHIMIB Pi3HOTO NIOXOIPKEHHS Y CY4aCHIN TypeLbKiil MOBI. Y AucepTalii BCTaHOBJIEHO KoJio KB, 1110 BXOIATD B
AKTHMBHUM CJIOBHMKOBUI 3aI1aC CYy4aCHUX HOCIIB TypeLbKOi MOBH, a TaKOX onrcaHo mxepesna KB ta 3a 4onoMororwo
IIPOBEJIEHOT0 eKCIIEPUMEHTY 3'sICOBAaHO CTYIIiHb BILJIMBY FeHETUYHOrO (akTopa Ha ix posmizHaBaHHS. [loBeleHO, 1110
Hau6inbm nomupeHumu € KB i3 TekctiB 3MI. Ha npuknazi Mycradu Kemans AtaTiopka J0Be€HO BaroMiCTb
aBTOPUTETHOCTI MOBHOI 0cobUCTOCTi aBTOpa KB, 1110 Biflirpae BaxkIUBY poJib y MOJAMbIIIN T07i BUpa3sy. 3a
IOTIOMOTOIO MIPSIMOTO Y1 TPAaHC(POPMOBAHOTO BKIIIOUEHHS KPUJIATHX BUCJIOBIB 10 CBOTO BUCJIOBJIIOBAHHS aIpECAHT
iHTeHCcUQiKye iX IepPJIOKYTUBHMII BIIJIMB Ha afipecaTa, IOeQHY04M aKTyalbHy CUTYallilo 3 Ti€lo, 110 BioOpakeHa B
nepmompkepei. JociikeHHs IparMaTU4HOro NOTEHIialy KpUJIATUX BUCJIOBIB B aKTyaJbHOMY MOBJIEHHI, aHaIi3
iXHBOI 3BaTHOCTI 10 HGOPMYyBaHHS IIEBHOTO IIEPCYa3MBHOTO 3a6apBJIEHHS TEKCTY Ta I1EPJIOKYTUBHOTO BIIJIMBY Ha

ajpecara, a TaKoX pO3IJISL], IParMaTUYHOI0 MeXaHi3My JOCSITHEHHS! 1IbOro e(peKTy BiIKpHUBa€ HOBI I1ePCIIEKTHUBU Y



BMBUYEHHI CKJIaJly HOMiHATMBHUX 3aCO0iB Cy4aCHUX Hal[iOHAJILHUX MOB, 3aJIMIIAI0YXCh IPU 11bOMY CITiBBiIHECEHUM

i3 morpebamMu MPaKTUYHOI MisSIbHOCTI JIIOIUHMU.

2. The research is devoted to the analysis of linguopragmatic influence of quotes (winged words) - in particular -
eptonims of different origin in modern Turkish language. In the thesis there have been defined quotes (winged
words) that are included in the active vocabulary of native modern Turkish language speakers, also the sources of
quotes have been described and by the help of the experiment the degree of the genetic factor's influence on their
recognition has been defined. It has been proved that the most recognized are the quotes from mass media texts.
On the example of Mustafa Kemal Ataturk the importance of linguistic individuality authority of the quotes' author
has been proved which plays an important role in the future of the expression. Speaker with direct or transformed
inclusion of quotes to his language intensifies their perlocutionary influence on the recipient, combining current
situation with the one shown in primary source. Pragmatic potential research of the quotes in speech, analysis of
their ability to form a certain text's persuasiveness and perlocutionary influence on the recipient, as well as
consideration of the pragmatic mechanism for achieving this effect opens up new perspectives in the research of
nominative means of modern national languages, at the same time staying correlated with the needs of practical
human activity.
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